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Agreement between Great Britain and Norway
for the Reciprocal Exemption from Income Tax
in certain cases of Profits accruing from the

Business of Shipping.

Signed at London, December 18, 1924.

His Britannic Majesty's Gov-
ernment and the Royal Norwegian
Government, being desirous of
concluding an Agreement for the
reciprocal exemption from income
tax in certain cases of profits
accruing from the business of
shipping, have agreed as
follows

ARTICLE 1.

His Britannic Majesty's Gov-
ernment agree to take the
necessary steps under section 18
of the Act of parliament of the
United Kingdom, known as the
Finance Act, 1923, for exempting
from income tax (including super-
tax) chargeable in Great Britain
and Northern Ireland for the year
of assessment 1923-24 com-
mencing on the 6th day of April,
1923, and for every subsequent
year of assessment, any profits
which accrue from the business
of shipping carried on by an
individual resident in Norway or
by a company managing and
controlling such business in
Norway.

ARTICLE 2.

The Royal Norwegian Gov-
ernment agree that the powers
reserved to His Majesty the King
of Norway by the provisions con-
tained in paragraph 28 of the
Norwegian Country Taxation Law
and paragraph 23 of the Nor-
wegian Town Taxation Law, or
any like powers which may here-

Da den Kongelige Norske
Regjering og Hans Britanniske
Majestets Regjeling 6nsker
a avslutte en overenskotust
angaende gjensidig fritagelse i
visse tilfeller for innkomstskatt
av utbytte utsprunget av re-
derivirksomhet, er de blitt enig
ow folgende :

ARTIKKEL 1.

Hans Britanniske Majestets
Regjeriug samtykker i, i medhold
av avsnitt 18 i den av det
Forente Kongerikes Parlameut
vedtagnelov, kjent som Finans-
loven av 1923. .i trefie de
nodvendige foranstaltninger til
fritagelse for imitektsskatt (inn-
bef'attet tilleggsskatt) som matte
Ni a opkreve i Storbritannia og
Nordirtand for ligningsAret 1923-
24, hvilket ar begyute 6. april
192:3,og forde fglge.nde ligningsar,
av ethvert ntbytte sow utspringer
av rederivirksomhet utovet av en
enkeltmann bosatt i Norge, eller
av et selskap sons leder og kon-
trollerer sadan virksomhet i
Norge.

ARTIKKEL 2.

Den Kongelige Norske Re-
gjering samtykker i at den
myndighet som if0lge de i den
uorske Landsskattelovs para-
graf 28 og i den norske Byskatte-
lovs paragraf 23 inneholdte
bestemmelser er forbeholdt Hans
Majestet Kongen av Norge, eller
enhver lignende myndighet eom ,1 4
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after be conferred on His Majesty
the King of Norway, shall not
be exercised so as to render
liable to income tax in Norway
any profits which accrue from
the business of shipping carried
on by an individual resident in
Great Britain or Northern Ireland
or by a company managing and
controlling such business in
Great Britain or Northern
Ireland.

ARTICLE 3.

The expression "the business
of shipping" means the business
carried on by an owner of ships,
and for the purposes of this
definition the expression " owner "
includes any charterer.

ARTICLE 4.

This Agreement shall cease to
have effect if and so soon as
either the relief to be granted
under article I hereof in respect
to income tax in Great Britain
and Northern Ireland cease to
have legal effect or income tax
in Norway is charged on the
the profits mentioned in article 2
hereof.

[it witness whereof the Under-
signed, duly authorised to that
effect, have signed this Agree-
uleut and have affixed thereto
their seals.

[)one in duplicate at London,
the 18th December, 1924.

herefter matte bli tillagt Hans
Ma,jestet Kongen av Norge, ikke
skal bli anvendt saledes, at
utbytte som utspringer av
rederivirksomhet , ut0vet av en
enkeltmann bosatt i Storbritannia
eller Nordirland , eller av et
selskap som leder og kontrollerer
sadan virksonrhet i &lorbritannia
eller Nordirland , blir At iligne
inntektsskatt i Norge.

ARTIKKEL 3.

Ved uttrykket " rederivirk-
somhet," fbrstlis fo retningsvirk-
somhet ut0vet av en eier av skib
one, forsavidt denne definisjon
angar, skal uttrykket " eier
umfatte enhver befrakter.

ARTIK KEL 4.

Ntervierende overenskoinst skal

ophore a veere ikraft, safremt og
sasnart eaten de lettelser som i
medhold av artikkel 1 vil bli
innrOmmet med hensyn til
inutektsskatt i Storbritannia og
Nordirland ophorer ii ha lovinessig
virkning, eller inntektsskatt blir
palagt utbytte av den i artikkel 2
omhandlede art i Norge.

Til bekreftelse herav liar
undettegnede, behorig befull-
mektiget for dette 0iemed, under-
tegnet ovenstaieude overenskoinst
og forsynt deft med sine segl.

Utferdiget i to exemplarer i
London, den 18 desemher 1924.

(L.S.) AUSTEN CHAMBERLAIN.

(L.S.) RENJAMIN VOCT.

S77

2538 [ 12363] 12/24
Wt. - 1250 1/25 N.O.P. [12529]


